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TOHNOCEMIOTHUYHI IHAEKCAJIBHI XY IOKHI IIOPIBHAAHHS B
AHI'VTOMOBHUX KAHAJCBKUX IIOETHNYHUX TEKCTAX

Ana IIPOCAHHIKOBA (Xepcon, Ykpaina)

Cmamms npucesuena euguenuio konyenmy I[IPOCTIP ma tioco micys y
koHyenmocgepi arounu. Ocobaugy yeazy NpuoilsiEmvcs GUBYEHHIO 3HAKOBOL
npupoou ghenomeny npocmopy ma 1o2o IHOeKCaIbHill eKCHIIKAYll Y CUHMaMaAmuyHill
NOCNIO0BHOCMI  [HOEKCAIbHO20 — XYOONCHbO2O NopieHsanHA. [Iposedeno  awnaniz
[HOeKcanbHux MosHux 3acobie nHa nosnauenus konyenmy [IPOCTIP.

Knwuosi cnosa: xonyenm IIPOCTIP, inOekcanvHe XYOOMCHE NOPIGHAHHA,
NPOCMOPOBi IHOEKCAlIbHI 0OUHUYI, NPOCMOPOB8A JIOKANI3AYISA, 0OCOOUCTULL NPOCMID

Cmamows nocseawena uzyuernuro konyenma IIPOCTPAHCTBO u e2o mecma 6
KoHyenmocgepe uenosexa. Ocoboe GHUMAHUE YOensemcs U3YYEHUI0 3HAKOBOU
npuUpoovl  (heHOMeHa NpoCMpaHCmed U €20 UHOEKCANbHOU IKCHIUKAYUU 8
CUHMACMANUYECKOU  NOCAe008AMENIbHOCIU — UHOEKCAIbHO20 — X)YO0HCECMBEHHO20
cpasHenus. Ilpoeeden amanuz UHOEKCANbHBIX A3bIKOBLIX CPEOCMS, KOMOpble
obovexmusupyiom  konyenm [IPOCTPAHCTBO & cmpykmype X)y0024#cecmeeHHO20
CPAaBHeHUs.

Knioueewie cnosa: xonyenm IIPOCTPAHCBO, xyooscecmseennoe cpasHeHue,
NPOCMPAHCMBEHHbIE UHOEKCANbHble 3HAKU, NPOCMPAHCMBEHHAs. JOKAIU3AYUSL,
JIUYHOE NPOCMPAHCINGO

The article is focused on the study of the concept SPACE and its place in the
conceptual sphere of an individual. Particular attention is paid to the study of the
sign nature of the phenomenon of space and its indexical explication in the
syntagmatic sequence of a simile. The analysis of indexical linguistic means that are
used to denote the concept SPACE was held.

Key words: concept SPACE, simile, space indexical signs, spatial localization,

personal world



Crnenugika COpUMHATTS JIOJMHOIO AKTyaJbHOTO CBITY, 1 B TOMY 4YHCHI i
IPOCTOPOBOI JIOKAIIll, 3HAXOAUTH CBO€ BIOOWTTA y MOBi, 30KpeMa IMOCTHYHOMY
MOBJICHH1 SIK OAHIM 13 peasi3aliii MOBH B IIJIOMYy. Xod4a IO€3is Yy IOPIBHSIHHI 3
IHIIMMUA ~ BHJI@MH  MHUCTEITBA HE  TIOCIYTOBYETHCS  KIACHYHHM  JIOCBIZOM
BUKOPUCTAHHS MPOCTOPOBUX KaTEeropiil, sIK-OT, HAMPUKIAJ, 3aKOH IEpPCHEKTHUBH,
3acaJlHUYMi B O0O0JACTI apXiTEKTypu Ta >KUBOIKCY, MPOTE, BIAUYTTS MPOCTOPY €
BIUIETEHUM Y TmoeTudHuil Tekct [4, c. 429]. Ilpu nexomyBaHHI XYIOKHBOTO
NOPIBHAHHA Yy KaHBI MOETHUYHOTO TEKCTY aJpecaT KOHCTPYIOE IMPOCTOPOBHM BUMIp
TBOPY, AHAJI3YyIOUM I1HJAEKCAJIbHI 3HAKH, TOOTO CJIOBECHI 3HAaKH 3 IPOCTOPOBOIO
CEMaHTHUKOIO, IPOCTOPOBI NPUMUMEHHUKHU, IPUCITIBHUKUA MICLISL.

[Ti3HaHHS JTIOAMHOIO MPOCTOPOBOT aKTyati3alli CBITY IPOXOAUTh y TPHU €TaIlH.
Ha nepmomy etani BiiOyBa€eThCsl BizyaibHe a00 ayaiajibHE COPUHHATTS 00’ €KTIB Ta
MPEAMETIB, 0 KOHCTPYIOIOTh MPOCTIP HAOIMKEHUN 10 JIOJUHU, OCKIJIBKUA MPOCTIP
BUHUKA€E LUISIXOM ‘“‘pO3rOpPTaHHs, MOIIMPEHHS HA30BHI [0 BIJHOLIEHHIO JIO IEBHOTO
ueHtpy’ [5, ¢. 341], skuMm 1 € JroUHA.

[cHyBaHHS 1IEHTPY 3YMOBIIIOE ICHYBaHHS niepudepii, sika MoB’sa3aHa 3 IEHTPOM.
[leit 3B’S30K MOXHA BU3HAYUTHU K “IUISIX~ [TaM caMmo, ¢. 341], pyxam4uch SKUM
mrouHa (PI3UYHO MEPEMINTYETHCS Y POCTOP1, MAHJIPYE 1 BXKE HA EMITIPUYHOMY PiBHI
Mi3HAE OTOYYHOUMM CBIT, 3BIJACHM €MIIpUYHE TMI3HAHHSA HACHIiy€e Bi3yallbHE.
3aKIIOYHAM €TaroM IMi3HAHHA TPOCTOPOBOI JIOKAIli € OCMHUCICHHS TPOCTOPY
IIJISIXOM YMOBHBOIB [4, c. 433].

PosrnsHyTta Tpiaga eTamiB mpollecy Mi3HaHHS JIOJUHOI0 OTOYYIOUOTO CBITY
3HAXOAWTh BIANOBIAHUK Yy KoHuentyaidsbHomy Jnanmiory [IPEJMET — MICHE —
[TPOCTIP, 3anpononoBanomy O.C. KybpskoBoro [3, ¢. 85] 1 BimoBigae mOCTyJaTy
KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKHU TIPO TE, 110 KJIIOYEM J0 BUBUEHHSI MHUCIEHHEBUX OIepalini
JIOAVHU ¥ 0COOJIMBOCTEN OpraHizailii JOCBily € BUBYEHHS MOBHHUX (DakTiB, Y SKHX
BiJIOMBAETHCA BCE T, 10 OyJIO OMpaibOBaHO PO3YMOM JIFOJIMHU [TaMm camo, c. 85] B
pe3yJIbTaTi KOHIIENTYyalli3allli Ta KaTeropusartii.

[Ipu BuBueHHI mepeniky 0a30BUX  KOHLENTIB, 3a  KOTHITOJOIOM

P. Jxexennopdom, PIY, ITOAIA, CTAH, MICLE, HAIIPAMOK, O3HAKA,



OB’E€EM [10, c. 34; 11, c. 22], npocrexyeThbes nepBuHHIcTh KoHIenTy [IPEJIMET mo
BigHomeHHI0 70 koHuenTiB MICLIE 1 ITPOCTIP, mro BiAmoBigae mepuomy eramny y
MpoIIeCl Mi3HAHHS JIFOMHOIO CBITY.

P. Jlenakep ta Y. Haliccep y CBOiX MOCHIKEHHSX CTBEPKYIOTh, III0 KOHIIEIT
I[TPOCTIP € noxigauMm Bia konrentiB OB’€KT, ITPOLIEC [uuT. 3a 14, c. 140] Ta
OB’ €KT, AIAJIBHICTD, BiamosiaHo [13, c. 238]. Busnauenus konuentiB MICLIE 1
[TPOCTIP, sk 06a3oBuX, Kopentoe 3 mpumitTuBamMu A. BexOuipkoi, A0 AKHX
nanexars: JJE, CTOPOHA, BCEPEJUHI, HAJIEKO, BJIN3bKO, BUILIE/HA/,
HIDKYE/TI [1, c. 21]. HaykoBerr He BIJOKPEMIIIOE Y JOCIIIPKEHHI KOHIEHTH
MICIIE 1 [TPOCTIP, ane 3aiuiaeTbcsi OYEBUIHUM TOM (PaKT, 10 BUIHAYEHHS MICLIS
nepeOyBaHHsS MpeaMeTa € MPIOPUTETHUM 3aBIAHHSM JUISI CBIJIOMOCTI JIFOJMHH.
Konnientu MICILE 1 [TPOCTIP BcTynaioTh y rino-rinepoHiMiuHi BigHOIeHHs. [Tix
micuem, ciigom 3a O.C. KyOpsikoBoro, MH pO3yMIEMO TOYKY, SIKY 3aiiMa€e TEBHUU
00’ekT Ha Mari npocmopy (kypcus Hami — S1.IT) [3, c. 87]. Tak, BiamoBigHO 10 eTamiB
MPOCTOPOBOTO CHpUUHATTS AikicHocTi, koHuent MICIHE BignoBimae emmnipuyHoMy
Mi3HAHHIO JIIOAUHU B ToM Yac, sk koHuent [TPOCTIP e npoaykroMm ii abcTpakTHOTO
MUCJICHHS.

Konnenrru MICLIE 1 [TPOCTIP ekcrutikytoTbcs Y MOBJICHHI JIOKATUBHUMH Ta
JTUPEKTUBHUMH BHUCIIOBIIIOBaHHAMU [6]. Pi3HMI monsrae y Tomy, IO y JOKAaTHBaX
BU3HAYAETHCS MICIIE3HAXO/HKEHHS 0COOM a0 TpeaMeTa, a TUPEKTUBHE BUCIIOBITIOBAHHSI
iH(opmye aapecara Tpo mepeMimieHHsT cy0’ekta abo 00’e¢kta y mpoctopi. s
HAIIOTO JIOCII/KEHHSI CTAHOBUTH IHTEPEC SIK BUBYCHHS MICIIE3HAXOJ/KCHHS, TaK 1
HaIMpsMOK pyXy 00’€KTa BIAMNOBIAHO 0 LIEHTpPa KOOpJAWHALli. 3MiHA pO3TAllyBaHHS
o0’exkta OOyMOBJIEHa WOTrO TEPEMINICHHSIM B IleHTpa 10 mepudepii abo y
PEBEPCUBHOMY HAIPSMKY ¥ OCMHCIIOETBCS dYepe3 KaTeropito  IpOCTOPOBOI
HampaBjieHocTi. Ha mo3HadeHHs MpOCTOPOBOi HAMpPaBICHOCTI BUKOPHUCTOBYIOTHCS
IIPOCTOPOBI 1HICKCAIbHI OJTUHHIII.

[IpocTopoBi iHAEKCANTBHI OAUMHUII EKCIUIIKYIOTh MOXKJIMBICTH O0€310CepeIHBOTO
BI3yaJIbHOTO CIPUHHATTS TEBHUX OO0 €KTIB a00 BIJACYTHICTH IIi€l MOMKJIUBOCTI, IX

MICIIE pO3TallyBaHHA a00 HampsIMOK pyXy, CTYIIHb iX HaOJIMXKEHOCTI abo



BIITATICHOCTI Bij po3mnoBimada [15]. Tak, y KOHTEKCTI 1HAEKCATBHOTO XYI0KHBOTO
nopiBHsHHA 3 moetuyHoro Tekcty JI. Koena “I Have Not Lingered in European
Monasteries”: “I have not released my mind to wander and wait / in those great

distances / between the snowy mountains and the fishermen, / like a moon, or a shell

beneath the moving water.” [17, c¢. 27], po3moBiad BUCTYIIA€ Y POJIi OPIEHTHPA,
BIJIMOBIJTHO JI0 SIKOTO KOHCTPYIOETHCS CBIT HABKOJIO HHOTO.

OpnHakoBUi CTYIHB BIAMANEHOCTI 3aCHIKEHUX TIPCHKUX BEPIIUH, PUOAJIOK,
Micaisi Ha HeEOI Ta Myl Ha JHI EKCTEPIOPU3YEThCS Y CIOBECHIM TKaHUHI
1HIEKCAThHOTO XYAO0KHBOTO TIOPIBHSIHHS CiloBecHMMH 3Hakamu those distances.
Innekcanpha onuuuil those cama mo co6i igeHTH(]IKYe 3a3HAUYCHI 00’ €KTH SIK TakKi,
110 He HaJIeXaTh JO MPOCTOPY HAGIMKEHOTO JI0 PO3MOBifaya. IX Micle3HaXoIKeHHs
JIOKa3y€eThcsl Ha mpoctopoBit mnepudepii. [Ipore, He 3Bakaroum Ha 3HAYHY
BIJITAJICHICTh MPEIMETIB y MPOCTOPi, PO IO CBITYUTH MPUKMETHUK Jreat, BoHU €
JOCTYITHUMU JI0 BI3yaJIbHOTO CHOPUUHATTS ajpecaHTa moBijoMieHHs. Ha uei
BUCHOBOK HAC HaBOAWTH B)XHBAaHHS O3HAYCHOTO apTukio the Ha mno3HaueHHs
MPEIMETIB, SIKi 3HAXOATHCA Y TOJI1 30pY MOBIISL.

Innexc between ekcmtikye Bich TOpH30HTA, Ha SIKiM pO3TAIIOBaHi, 3 OJHOTO
Ooky, sSnowy mountains, a 3 iumoro — fishermen. Bics BepTHKkasi mpeacTaBicHa
IHJCKCaTbHUM 3HaKoM Deneath, ne BepxHS TOuka BepTHKAi OMOCEPEIKOBAHO
MPE/ICTABIICHA CIIOBECHUM 3HAKOM MOON, OCKIIBKHU MICSLb € HEOECHUM TIJIOM 1 MpHU
B)KMBAaHHI JICKCHYHOI OJIMHHUIII HA HOTO TO3HAYEHHS Y CBIIOMOCTI JEKOAYIOUOTO
akTuByeThcs koHent UP — BEPX na mpoTuBary beneath — HU3.

VYV Takuii cnocid y 3a3HauCHOMY TMPUKIAIl peani3yeTbCsi JBa 3 TPHOX
MIPOCTOPOBHUX BUMIPIB — BEPTHKAIbh Ta TOPU3OHTAIb, IO TOTO X MOBEIb-PO3IOBIIAY
3HaXOJUThCS Ha iX MEpPEeTHHI, 3aiiMalouM IEHTpaJbHy IMO3UIlif0. Xouya MOXKHa
3pOOHUTH TIPUMYIIEHHS, 0 OUTBIIT OJU3BLKUMH JI0 PO3MOBIAava, OiIBIT 3HAMOMUMH U
3pO3YMIJTMMH, 3HAYyNIUMH IS HBOTO € OO €KTH, M0 pPO3TAIIOBaHI Ha
TrOpU30HTAIBHIN BiCl.

BinnoBigHO 10 y3yalbHOTO BXKWUTKY O3HAYEHHM apTUKIIb B aHINIIMCHKIN MOBI

HE BXKUBAETHCS 31 3J1YyBAHUMHU IMEHHUKAMU Y MHOXHWHI 32 BUKJTFOUYEHHSIM BUIIAJIKIB,



KOJIM BOHH OyJIM 3a3HA4Y€Hl y MONEPEIHbOMY KOHTEKCTI a00 € BXkKe JT00pe BIIOMUMU
JUIS TOTO, XTO roBopuTh. Ha 1iii migcrasi the snowy mountains, the fishermen
HEOOX1THO BIJIHECTH 10 00 ’€KTIB J0Ope 3HAHOMHUX pO3MOBigadeBl. Y TOM yac, sK
Micsib (MOON) BXKWUBAETHCS 3 HEO3HAUYCHWM AapTUKIEM Ha ITO3HAYCHHS 4YOTroCh
HEBCTAHOBJICHOTO, HE YITKO BU3HAYEHOTO 3 TOUYKHU 30py po3MoBigaya. Y Takuil crocid
peanizyetbest Tpetiii mpoctopoBuii BuMip BCEPEJIMHI/HA3OBHI (IN/OUT). Tak,
the snowy mountains, the fishermen Bxoxste 1o chepu cBity po3nosizada, a a moon,
a shell 3HaxoaAThCS 32 HOTO MEXKAMH.

JIIHTBICTM BBaXKarOTh, LI0 BCl MOBHM CBITY MAarlTh I'paMaTW4Hl 3aco0u, fKi
1HAEKCaJbHO BKa3ylOTh Ha Au(depeHiianiio MK HAOIMKEHUMH (MPOKCUMAIIbHUMU)
ab0 BiAmameHUMU (EKCTPEMAJIbHUMH) Y MPOCTOpl 00’€KTaMHu, OCOOaMH, MOIiSIMU
BiTHOCHO ajpecanTta [12; 8]. 3 Meroro imeHTH}IKAIIT MiCIIs 3HAXOHKCHHS TTEBHOTO
00’€KTa BHKOPHUCTOBYIOTBCS TaKOX JICKCHYHI 1HJCKCAJIbHI 3HaKM Taki sk here Ta
there.

Ha nymky I'. Knapka [7], cmoBecHi 3Haku Tumy here ta there Bu3Ha4arTh
MICIIC3HaXOHKEHHSI Oyab-sAKoi ocoOu abo mpeameTra BIAHOCHO MiclerepeOyBaHHS
aapecanta noBigomisieHHd. Tak, y BipmoBaHomy Tekcti [Ix. Mroppes (“To a
Humming Bird in a Garden” [18]) agpecaHT MOBIZOMIJICHHS IMOPIBHIOE KOMIOpi 3
3aryOJIeHUM COHSYHUM TIPOMEHEM, JIe B OCHOBY IOPIBHSHHS TOKJIAQJCHO IIBUIKI

pyxu nramku: “Now here, now there, thy flash is seen, / Like some stray sunbeam

darting, / With scarce a second’s space between / Its coming and departing. ”

Manenbka, y>)ke eHepriiHa mraiika TO 3’ SBISEThCSA, TO 3HUKAE 3 MOJIS 30py
crioctepiraya, a ii XaoTH4YHe, JIeJB€ BJIOBUME MEPEMIILIEHHS y MPOCTOP1 MepeaaEThCs
IHJIEKCATbHUMH CIIOBECHUMHU 3Hakamu here i there. ®opmu repyHito ieciiB
coming, departing TakoX IHJEKCAJIbHO XapaKTEPHU3YIOTh HAMPSIMOK pyXy ITaxa
BIJIHOCHO TOYKH BIUIIKY, SKOIO € BiANpaBHUK moBimomieHHs. lllnsaxom anamizy
CJIOBHMKOBUX Je(DiHIIIN 3a3HAYCHHUX JIECITIB, TOXOJUMO BUCHOBKY, III0 MOBJICHHEBA
OJUHHUII COMe peaiizye 3HaueHHs tO0 move toward, a miecnmiBHa oguHuis depart
BUKOPHCTOBY€EThCS Ha T03HaueHHs t0 go away [16]. Ix inmexcanpHe HaBaHTaKeHHS

noJjisirae€ 'y JEMOHCTpalii 3MiHM HampsMy pyxy o0O0’€KTa IO BIJHOIIEHHIO 0



aJpecaHTa, a B IbOMY BUNAAKy — Ha3yCTpid O aJpecaHTta, a MoTiM Bix Hhoro. Ha
KOPOTKMI dYac y CIocTepirada 3’sBISETHCS MOXKIJIMBICTh Bi3yaldbHO CXOIUTH
“iTarourii MPOMIHB”, TOMY IIIO NTAIIKa BXOJIUTh y HOTO Tak OM MOBUTH OCOOUCTUM
IPOCTIp, a 32 MUTh 3HUKAE 3 HHOTO.

ITin ocoOuCTUM MPOCTOPOM PO3YMIEMO MPOCTIP, SKUH JIFOJUHA aCOLIIE 3i
cBoiM MmicueM mepeOyBanHs [9, c. 89]. OcoOucTuii NpocCTip JHOAUHU MOXKE OyTH
YMOBHO OOMEXeHUM, ab0 X MaTH KOHKPETHI (Pi3u4HI OOMEXKEHHS, SAK-OT IMPOCTIp
BJIACHOT JIOMIBKH.

OTxe, OCOOMCTMH TIpOCTIp cCHOCTEpiradya y MONEPEeIHbOMY MpPHUKIaAL
CKCIUTIKYEThCSI 1HJEKCAIbHOIO OJMHHMIICI0 NEere Ta JieciioBoM COME 3 iHACKCAIBHOIO
CEMOI0 HAIIPSAMKY PyXY “‘CIOJIH, 10 MOBIIS’, SIK1 1IeHTU(]IKYIOTh ITaxa KOJiopi K TOM
00’€KT, 110 HAJICXKUTH J10 “CBOr0” CBITY. Y TOH 4ac, K CJIOBECHI 1HJEKCalIbHI 3HAKU
there, depart BUBOIATH IIei 00’€KT 3a MEXi OCOOMCTOrO MPOCTOPY CIocTepirava u
KJIacu(PiKylOTh HOTO SIK “ugykuif” 00’€KT BIJHOCHO CBITYy croctepiradya. Hampsmoxk
pyXy nTaxa BiJ HEHTPY OCOOHMCTOro MpOCTOPY MOBIIS 10 oro nepudepii 1 3a oro
MeX1 4iTKo okpecieHuil. [loyatok nuisixy nraxa BepOai3ye€TbCs CJIOBECHUM 3HAKOM
here 1 3aiimae iHIIiabHY TO3HUIIII0 B XYAOXHBOMY TIOPIBHSIHHI, TNPHUKIHIICBE
posTarryBaHHs JiekcuuHo1 oauHuIl departing Bkasye Ha “BUXix’” 3a MEXi 0COOMCTOTO
MPOCTOPY CIIOCTEpiraya.

JUist ycnimHoi peanizanii 1HAeKCaIbHOI (PYHKIT UHUX OJWHHUIb 3a7Ty4arOThCs
dakTopH, sKl MOB’s13aH1 3 MOIHGOPMOBAHICTIO 1 aJpecanTa, 1 ajgpecara MOSTUIYHOTO
MOBIJJOMJICHHS TPO peajbHUN CTaH peueld B aKTyallbHOMY CBIT1, IO YMO>KJIUBIIIOE
CIIBBITHOIIICHHS BepOaJbHUX 3HAKIB 3 KOHKPETHOIO CHUTYyalliero abo JOJAUHON |2,
c. 9]. OgHuMm 13 Takux (QakTOpiB € 3HAHHS JIIOJUHU MPO ICHYBAHHS MOYATKY LUIAXY 1
HOro KiHelp Ta Mpo 3/IaTHICTh NTaxXiB PyXaTUCS Yy PI3HUX HampsAMKax — 10 abo BiA
MEBHOTO LIEHTPY.

OTxe, mpHU BUBYEHI 1HAEKCATHHUX KOMIOHEHTIB XYyJ0KHbOTO MOPIBHSAHHS MU
oTpuMyeMO 1H(}OpMaII0 TPO aApecaHTa MOETUYHOrO IMOBIIOMIICHHS, ajpecara,
00’ €KT CIPUNHSATTS, SIKUH 3JaTHUH 10 EPEMILICHHS Ta MPOCTOPOBI BITHOMIEHHS M1k

MMM  CKJIaJIOBUMH HEKAaHOHIYHOI KOMYHIKaTHBHOI cuTyali. 3 orjiasay Ha



OHTOJIOTIYHUM 3B’SI30K KaTEropii MpPOCTOPY 1 dYacy BBaKaeEMO 3a JOILJIbHE
PO3TIIIHYTH iX TapajielbHy peani3aiiio B 1HASKCATbHUX XYOKHIX MOPIBHSHHAX Y

MOJANIBIINX HAYKOBHUX PO3POOKaX.
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